
GB IE SAFETY
 Check the pack and make sure you have all of the parts 

listed 
 This product is suitable for indoor use only and not for 

areas constantly subject to moisture such as bathrooms
 The lamp should be placed on a flat,dry and clean surface. 

Do not allow the lamp to be covered ; keep clear of curtains 
and bedding, etc 

 Never put anything on the product or hang anything on any 
part of this product

 Caution: Ensure the cable is routed so it does not present a 
hazard (avoid dangling loops where the cable is likely to be 
pulled/caught) 

 The lamp can be cleaned with a clean dry cloth. Do not 
immerse it in water. Caution: Please disconnect the lamp 
from mains at least 10 minutes before cleaning

 - To avoid electric shock, do not tamper with the on/off 
switch. If the switch becomes loose or damaged, the 
product should be destroyed

 - The lampheads get HOT in use. Unplug the product and 
allow it to cool down for at least 10 minutes. Always adjust 
the direction of the lampheads as shown in the instruction 
line drawing

 - The external flexible cable or cord of this luminaire cannot 
be replaced; if the cord is damaged , the luminaire must be 
destroyed

In more detail...
Bulb Changing
 Unplug the product and allow it to cool down for at least 10 

minutes(Caution: bulb gets hot during use)
 For bulb replacement, follow the procedure as shown in 

the Bulb Replacement line drawing

Technical information table                                               

220 – 240V – 50 Hz                                                     

1 x  Max 60 WATT E27 or lower energy 
equivalent (Check bulb dimensions in relation 
to space available)

Class II product – Double Insulated – No earth 
required                           

Conformity with all relevant EC Directive 
requirements                                                                         

For indoor use only

Supply 
Voltage

Bulb Type

DE SICHERHEIT
 Überprüfen Sie die Packung und stellen Sie sicher, dass 

alle Teile aufgelistet sind.
 Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet und 

nicht für Bereiche, die ständig Feuchtigkeit ausgesetzt 
sind, wie z. B. Badezimmer.

 Die Lampe sollte auf eine flache, trockene und saubere 
Oberfläche gestellt werden. Lassen Sie die Lampe nicht 
abdecken. Halten Sie sich von Vorhängen, Bettwäsche 
usw. fern.

 Setzen Sie niemals etwas auf das Produkt oder hängen 
Sie etwas an einen Teil dieses Produkts.

 Achtung: Stellen Sie sicher, dass das Kabel verlegt ist, 
damit es keine Gefahr darstellt (vermeiden Sie 
baumelnde Schleifen, an denen das Kabel wahrscheinlich 
gezogen / eingeklemmt wird).

 Die Lampe kann mit einem sauberen, 
 trockenen Tuch gereinigt werden. Tauchen Sie es nicht in 

Was
 Achtung: Bitte trennen Sie die Lampe mindestens 10 

Minuten vor der Reinigung vom Stromnetz.
 Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, dürfen Sie 

den Ein- / Ausschalter nicht manipulieren. Wenn sich der 
Schalter löst oder beschädigt wird, sollte das Produkt 
zerstört werden.

 Die Lampen werden heiß. Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und lassen Sie es mindestens 10 Minuten 
abkühlen. Passen Sie die Richtung der Lampen immer wie 
in der Strichzeichnung gezeigt an.

 Das externe flexible Kabel oder Kabel dieser Leuchte 
kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschädigt 

FR SÉCURITÉ
 Vérifiez le pack et assurez-vous que toutes les pièces 

répertoriées.
 Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur 

uniquement et non pour les zones constamment soumises 
à l'humidité comme les salles de bain.

 La lampe doit être placée sur une surface plane, sèche et 
propre. Ne laissez pas la lampe être couverte; tenez-vous à 
l'écart des rideaux et de la literie, etc.

 Ne posez jamais rien sur le produit et ne suspendez rien 
sur aucune partie de ce produit Attention: assurez-vous 
que le câble est acheminé de manière à ne pas présenter 
de danger (évitez les boucles pendantes là où le câble est 
susceptible d'être tiré / coincé)

 La lampe peut être nettoyée avec un chiffon propre et sec. 
Ne l'immergez pas dans l'eau.

 Attention: veuillez débrancher la lampe du secteur au 
moins 10 minutes avant le nettoyage.

 Pour éviter les chocs électriques, ne modifiez pas 
l'interrupteur marche / arrêt. Si l'interrupteur est desserré 
ou endommagé, le produit doit être détruit.

 Les têtes de lampe deviennent CHAUDES en cours 
d'utilisation. Débranchez le produit et laissez-le refroidir 
pendant au moins 10 minutes.

 Ajustez toujours la direction des têtes de lampe comme 
indiqué dans le dessin de la ligne d'instructions.

 Le câble ou le cordon flexible externe de ce luminaire ne 
peut pas être remplacé; si le cordon est endommagé, le 
luminaire doit être détruit.

ES     LA SEGURIDAD
 Revise el paquete y asegúrese de tener todas las piezas 

enumeradas.
 Este producto es adecuado solo para uso en interiores y no 

para áreas constantemente sujetas a humedad, como 
baños.

 La lámpara debe colocarse sobre una superficie plana, seca 
y limpia. No permita que se cubra la lámpara; manténgase 
alejado de cortinas y ropa de cama, etc.

 Nunca coloque nada sobre el producto ni cuelgue nada en 
ninguna parte de este producto.

 Precaución: asegúrese de que el cable esté enrutado de 
manera que no represente un peligro (evite los bucles que 
cuelguen donde es probable que el cable quede atrapado)

 La lámpara se puede limpiar con un paño seco y limpio. No 
lo sumerja en agua.

 Precaución: Desconecte la lámpara de la red eléctrica al 
menos 10 minutos antes de limpiarla.

 Para evitar descargas eléctricas, no manipule el interruptor 
de encendido / apagado. Si el interruptor se afloja o se 
daña, el producto debe destruirse.

 Los focos de lámpara se calientan con el uso. Desenchufe 
el producto y deje que se enfríe durante al menos 10 
minutos. 

 Ajuste siempre la dirección de las lámparas como se 
muestra en el dibujo de líneas de instrucciones.

 El cable o cordón flexible externo de esta luminaria no se 
puede reemplazar; si el cable está dañado, la luminaria 
debe destruirse.

Genauer...
Lampenwechsel
 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie es 

mindestens 10 Minuten abkühlen (Achtung: Glühbirne wird 
während des Gebrauchs heiß)

 Befolgen Sie für den Lampenwechsel die in der 
Strichzeichnung für den Lampenwechsel gezeigten

Plus en détail...
Changement d'ampoule
 Débranchez le produit et laissez-le refroidir pendant au moins 

10 minutes (Attention: l'ampoule chauffe pendant l'utilisation)
 Pour le remplacement de l'ampoule, suivez la procédure 

indiquée dans le dessin au trait de remplacement de l'ampoule.

Tableau d'informations techniques

Con más detalle...
Cambio de bombilla
 Desenchufe el producto y deje que se enfríe durante al 

menos 10 minutos. (Precaución: la bombilla se calienta 
durante el uso)

 Para reemplazar la bombilla, siga el procedimiento que se 
muestra en el dibujo lineal de sustitución de la bombilla.

Tabla de información técnica

Versorgun
gsspannu

Glühbirne
ntyp

Tension 
d'alimentati

on

Type 
d'ampoule

voltaje de 
suministro

Tipo 
bombilla

220 – 240V – 50 Hz                                                     

1 x max. 60 Watt E27 oder niedrigeres 
Energieäquivalent (Überprüfen Sie die 
Lampenabmessungen in Bezug auf den 
verfügbaren Platz.)

Produkt der Klasse II - doppelt isoliert -
Keine Erde erforderlich    

Konformität mit allen relevanten 
Anforderungen der EG-Richtlinie

Nur für den Innengebrauch

220 – 240V – 50 Hz                                                     

1 x Max 60 WATT E27 ou équivalent 
énergétique inférieur.
(Vérifiez les dimensions de l'ampoule en 
fonction de l'espace disponible)

Produit de classe II - Double isolation -
Aucune mise à la terre requise

Conformité à toutes les exigences 
pertinentes de la directive CE

Pour une utilisation en intérieur 
uniquement

220 – 240V – 50 Hz                                                     

1 x Max 60 WATT E27 o equivalente de 
energía menor.
(Verifique las dimensiones de la bombilla 
en relación con el espacio  disponible)

Producto Clase II - Doble aislamiento -
No requiere tierra

Conformidad con todos los requisitos 
relevantes de la Directiva CE

Sólo para uso en interiores



IT SICUREZZA
 Controllare la confezione e assicurarsi di avere tutte le 

parti elencate
 Questo prodotto è adatto solo per uso interno e non per 

aree costantemente soggette a umidità come i bagni.
 La lampada deve essere collocata su una superficie piana, 

asciutta e pulita. Non lasciare che la lampada venga 
coperta; tenersi lontano da tende e coperte, ecc.

 Non appoggiare mai nulla sul prodotto o appendere nulla 
su nessuna parte di questo prodotto  Attenzione: 
assicurarsi che il cavo sia instradato in modo da non 
rappresentare un pericolo (evitare anelli pendenti dove è 
probabile che il cavo venga tirato / impigliato)

 La lampada può essere pulita con un panno asciutto pulito. 
Non immergerlo in acqua. Attenzione: scollegare la 
lampada dalla rete almeno 10 minuti prima della pulizia.

 Per evitare scosse elettriche, non manomettere 
l'interruttore di accensione / spegnimento. Se l'interruttore 
si allenta o si danneggia, il prodotto deve essere distrutto.

 Le lampade si surriscaldano durante l'uso. Scollegare il 
prodotto e lasciarlo raffreddare per almeno 10 minuti. 
Regolare sempre la direzione dei gruppi lampada come 
mostrato nel disegno delle istruzioni.

 Il cavo o il cavo flessibile esterno di questo apparecchio 
non può essere sostituito; se il cavo è danneggiato, 
l'apparecchio deve essere distrutto.

Più in dettaglio...
Sostituzione delle lampadine

 Scollegare il prodotto e lasciarlo raffreddare per almeno 10 
minuti (Attenzione: la lampadina si surriscalda durante 
l'uso)

 Per la sostituzione della lampadina, seguire la procedura 
come mostrato nel disegno della linea di sostituzione della 
lampadina.

220 – 240V – 50 Hz                                                     

1 x Max 60 WATT E27 o equivalente di 
energia inferiore.  (Verificare le dimensioni 
della lampadina in relazione allo spazio 
disponibile)

Prodotto di classe II - Doppio isolamento -
Nessuna messa a terra richiesta

Conformità a tutti i requisiti pertinenti 
della direttiva CE

Solo per uso interno

Tipo di 
lampadina

NL VEILIGHEID     
 Controleer de verpakking en zorg ervoor dat u alle 

vermelde onderdelen heeft
 Dit product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis 

en niet voor ruimtes die constant onderhevig zijn aan 
vocht, zoals badkamers.

 De lamp moet op een vlak, droog en schoon oppervlak 
worden geplaatst. Zorg ervoor dat de lamp niet wordt 
bedekt; blijf uit de buurt van gordijnen en beddengoed, 
enz.

 Plaats nooit iets op het product en hang nooit iets aan 
enig onderdeel van dit product Let op: zorg ervoor dat 
de kabel zo wordt geleid dat hij geen gevaar oplevert 
(vermijd bungelende lussen waar de kabel kan worden 
getrokken / bekneld)

 De lamp kan worden schoongemaakt met een schone, 
droge doek. Dompel het niet onder in water. Let op: 
Koppel de lamp minimaal 10 minuten voor het 
schoonmaken los van het lichtnet.

 Om elektrische schokken te voorkomen, mag u niet aan 
de aan / uit-schakelaar knoeien. Als de schakelaar 
losraakt of beschadigd raakt, moet het product worden 
vernietigd.

 De lampkoppen worden HEET tijdens gebruik. Haal de 
stekker van het product uit het stopcontact en laat het 
minimaal 10 minuten afkoelen. Pas altijd de richting van 
de lampkoppen aan zoals aangegeven in de 
instructielijntekening.

 De externe flexibele kabel of het snoer van deze 

SE SÄKERHET
 Kontrollera förpackningen och se till att alla delar är listade
 Denna produkt är endast lämplig för inomhusbruk och inte 

för områden som ständigt utsätts för fukt, t.ex. badrum.
 Lampan ska placeras på en plan, torr och ren yta. Låt inte 

lampan täckas; håll undan gardiner och sängkläder etc.
 Put Lägg aldrig något på produkten eller häng något på 

någon del av den här produkten Varning: Se till att kabeln 
dras så att den inte utgör någon fara (undvik att dingla 
öglor där kabeln sannolikt dras / fastnar)

 Lampan kan rengöras med en ren, torr trasa. Sänk inte ner 
det i vatten.

 Varning: Koppla bort lampan från elnätet minst 10 minuter 
före rengöring.

 För att undvika elektriska stötar ska du inte manipulera 
med strömbrytaren. Om strömbrytaren blir lös eller skadad 
bör produkten förstöras.

 Lamphuvudena blir VARMA i bruk. Koppla ur produkten 
och låt den svalna i minst 10 minuter. Justera alltid 
lamphuvudens riktning enligt instruktionslinjens ritning.

 Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna armatur 
kan inte bytas ut; om sladden är skadad måste armaturen 
förstöras.

TR         GÜVENLİK
 Paketi kontrol edin ve listelenen tüm parçaların 

bulunduğundan emin olun
 Bu ürün, banyo gibi sürekli neme maruz kalan alanlar için 

değil, sadece iç mekanda kullanım için uygundur.
 Lamba düz, kuru ve temiz bir yüzeye yerleştirilmelidir. 

Lambanın örtülmesine izin vermeyin; perde ve yatak 
örtülerinden uzak durun.

 Ürünün üzerine hiçbir şey koymayın veya bu ürünün 
herhangi bir parçasına bir şey asmayın  Dikkat: Kablonun bir 
tehlike oluşturmayacak şekilde yönlendirildiğinden emin 
olun (kablonun çekilebileceği / yakalanabileceği yerlerde 
sarkan halkalardan kaçının)

 Lamba, temiz ve kuru bir bezle temizlenebilir. Suya 
batırmayın. Dikkat: Lütfen temizlemeden en az 10 dakika 
önce lambanın elektrik bağlantısını kesin.

 Elektrik çarpmasını önlemek için açma / kapama düğmesini 
kurcalamayın. Anahtar gevşerse veya hasar görürse, ürün 
imha edilmelidir.

 Lamba başları kullanım sırasında SICAK hale gelir. Ürünün 
fişini çekin ve en az 10 dakika soğumasını bekleyin. Lamba 
başlarının yönünü her zaman talimat çizgi çiziminde 
gösterildiği gibi ayarlayın.

 Bu armatürün harici esnek kablosu veya kablosu 
değiştirilemez; kordon hasar görürse, armatür imha 
edilmelidir

Meer gedetailleerd...
Lamp vervangen

 Haal de stekker van het product uit het stopcontact en laat het 
minimaal 10 minuten afkoelen (Let op: lamp wordt heet 
tijdens gebruik)

 Volg voor het vervangen van een lamp de procedure zoals 
aangegeven in de lijntekening voor het vervangen van de lamp.

Technische informatietabel

I mer detalj...
Lampbyte

 Koppla ur produkten och låt den svalna i minst 10 minuter
(Varning: glödlampan blir varm under användning)

 För byte av glödlampa, följ proceduren som visas på 
raderitningen för glödlampbyte.

Teknisk informationstabell

Daha detaylı olarak ...
Ampul Değiştirme

 Ürünün fişini çekin ve en az 10 dakika soğumasını bekleyin
(Dikkat: ampul kullanım sırasında ısınır)

 Ampul değişimi için, Ampul Değişimi çizgi çiziminde 
gösterilen prosedürü izleyin.

Teknik bilgi tablosu

Voedingssp
anning

Type lamp

Sup. Volt
Leveranssp

änning

Blb type
Ljustyp

Besleme 
gerilimi

Ampul 
tipi

220 – 240V – 50 Hz                                                     

1 x Max 60 WATT E27 of lager energie-
equivalent. (Controleer de afmetingen van de 
lamp in relatie tot de beschikbare ruimte) 

Klasse II-product - Dubbel geïsoleerd - Geen 
aarde vereist 

Conformiteit met alle relevante EG-
richtlijnvereisten.

Alleen voor gebruik binnenshuis

220 – 240V – 50 Hz                                                     

1 x Max 60 WATT E27 eller 
motsvarande energi. (Kontrollera 
glödlampans mått i förhållande till 
tillgängligt utrymme) 

Klass II-produkt - Dubbelisolerad - Ingen 
jord krävs 

Överensstämmer med alla relevanta 
EG-direktivskrav 

220 – 240V – 50 Hz                                                     

1 x Maks 60 WATT E27 veya daha düşük 
enerji eşdeğeri. (Mevcut alana göre ampul 
boyutlarını kontrol edin)

Sınıf II ürün - Çift Yalıtımlı - Topraklama 
gerekmez 

Tüm ilgili AT Direktifi gerekliliklerine 
uygunluk 

Yalnızca iç mekan kullanımı için

Tensione di 
alimentazione


